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Objectives This course aims to provide foundational concepts in translation
theory, cultivating students’ ability to understand translation
activities through holistic and abstract thinking while enhancing
their observation and analytical skills regarding translation
phenomena.
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Through thematic modules, this course will explore the manifestations
and impacts of translation across linguistic, cultural, communicative,
and technological dimensions, enabling students to comprehend the
choices, strategies, and constraints involved in translation as a
cross-linguistic communication act. Through theoretical introductions
and case studies, students will develop foundational skills in
evaluating translation quality, reflecting on translation decisions,
and applying practical knowledge. This prepares them for advanced
translation studies or related professional development.
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